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Preface 

The following short treatment of the Letter of Clement to Theodore/Secret 
Gospel of Mark was prepared at first as a reference for myself, a Loeb-like 
comparison of Morton Smith’s transcription with his English translation, 
as I pondered the intricate questions that dog the question of authenticity 
and forgery. Then I translated it for myself, without relying on Smith; then 
I noticed that his was no longer the only transcription available, and it 
occurred to me that it might be handy to have this text available to distrib¬ 
ute to students working on New Testament apocrypha. That required a 
vocabulary of Clement(?)’s usage for such students as have only New 
Testament reading fluency. 

I am not a palaeographer, so my scrutiny of the photographs of MS. 
Smith 65 has given me as many headaches as insights; yet as this is an 
utterly unambitious endeavour, I have felt it reasonable to trust the 
transcriptions of better readers of i8 th -century Byzantine script than I 
(checking against the original, and then usually coming away satisfied that 
Smith has transcribed it correctly — which would only be expected, if it 
turns out that he wrote it himself). 

My thanks to Andrew Guffey, Melanie Marshall, and Mark Edwards for 
helpful comments on a previous draft of this version. 

I was excited by Morton Smith’s discovery when I first learned of it. 

After a while, though, it seemed a little too convenient a find, and when 
Stephen Carlson began framing his argument in favour of Smith’s having 
forged the letter, many of his observations rang true. As I keep returning to 
the text, though, the arguments against Smith having produced this text 
strike me as plausible as well. I am no longer confident that Smith himself 
forged the manuscript, and am more open to the possibility that the work 
is either an earlier forgery, or a genuine lost letter of Clement. Barring the 
unveiling of some decisive proof, I expect to be hesitant about authenticity 
for a long time. With a convenient copy of the text in Greek, however, and a 
viable translation, and some notes on the manuscript and vocabulary, other 
readers of Clement to Theodore/ Secret Mark will be better equipped to make 
up their own minds. 

A K M Adam 
St Stephen’s House, Oxford 
Easter, 2018 



Letter of Clement to Theodore 


IV E>c twv emardk&v tou ccyicorarov KA^ptEVTog tou 
ET pcopiaT£cog- 0£o&opcp. 

2 KaAwg enoiyjcrag Emoroptio-ag 3 rag app^Toug BiBaaxaXlag rcov 
Kapnoxpariav&v. 3 Outoi yap oi npocpyjrsvQsvrsg acrrepee, 
izkav^rai, oi and t% or £v% tcov evtoAcov 4 odou sig a7repaTOV 
a^vaaov 7rAavcopi£vot tcov crapxoccov xai EvcrcopcaTcov apcapTicov. 
5 Il£cf>ucncopi£voi yap £i<g yvwcnv, cog A£youcnv b , rwv (3a0scov rou 
Earava Aav0avoucnv £tg 6 rov £ocf>ov rou crxoToug rou \|;£udoug 
sauToug anoppinrovrsg xal xau£copi£voi 7 £A£u0£poug eIv at douAoi 
yeyov acnv avdpa7rodcodcov £7n0upuwv. TouTOtg ouv 8 avTicracTEOV 
7ravT>] T£ xal mavTcog. Et yap xal ri c aAy]0£g AsyotEV, oud’ outco 
9 aupccfjcovofo] av auTotg 6 r% aAy]0£i'ag spaor^g. OvSe yap 7rdvra 
TaA>]0yj aA^0£ta, oud£ IO T7]v xara rag avOpcomvag Bo%ag 
cf)aivopt£v>]v aA^0£iav 7rpoxpiT£ov Tyjg^aAv^oug aAy]0£i'ag t% 
xara tt]v m'oriv. Tcov toi'vuv 0puAoupi£vcov 7T£pl rou Oeottveuotou 
I2 xaTa Mapxov evayyeXiov, ra pcsv ^EU^ETai mavTEAcog, ra £e, 

£t xal aA>]0y] Ttva I3 7T£pi£^£t, oud’ ouTcog aA>]0wg 7rapadi'doTai. 
Euyxsxpapisva yap TaAy]0yj I4 roTg 7rAac7piacn 7rapa^apacrc7£Tai 
coote, touto By] to AEyopcsvov, xal to 15 aAag picopav0yjvai. 'O 
youv Mapxog, xara rr\v tou IlETpou ev 'Pcopifl diaTpi(3^v, 

16 av£ypai|;£ Tag 7rpa|£ig tou Kuplou- 

a ' £ 7 naro^i'<rac; [MS, PV] imaTo^iaca [AT] 
b ' Asyouai [MS, PV] Asyouarv [AT] 
c ti[MS, PV]to [AT] 
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From the letters of the most holy Clement, of the Miscellany: to 

Theodore. 

You did well, shutting up the unspeakable teachings of the 
Carpocratians. For these are the prophesied wandering stars, 
wandering from the narrow way of the commandments into a 
boundless abyss of the fleshly, bodily sins. For, puffed up with 
respect to knowledge, as they say, of the deep things of Satan, they 
neglect that they are throwing themselves away into the deepest 
darkness of falseness, and boasting that they are free, they have 
become slaves of servile desires. These, therefore, are to be resisted 
in every way and by all means. For, even if they might say something 
true, not even then should a lover of truth agree with them. For 
neither are all true things the truth, nor is what is apparently true 
according to human opinion preferable to the true truth, in 
accordance with the faith. So of the scuttlebutt concerning the 
divinely inspired Gospel according to Mark, some things are entirely 
mistaken, and others, even if they do include some true things, still 
have not been handed on truly. For the true things being mixed with 
inventions, are falsified, so that, as the saying goes, even the salt 
loses its savour. As for Mark, then, during Peter’s stay in Rome he 
wrote an account of the Lord’s doings, For the true — having been 
mixed with counterfeits — are debased, so that, as the saying goes, 
even salt goes stale. Mark did indeed write down the deeds of the 
Lord during Peter’s stay in Rome; 
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ou ptivToi ndo-ag dgayyiXXoov, ou5e piYjv to$ 17 piuoTixas 
vnoaYjpiaivcov, dXX’ £xX£yopi£Vog ag ^p^o-ifLWTaTa? Evopuo'E 7rp6$ 
l8 au|y]tJtv t% rwv xaTv^oupivcov nicrrecog. Tou 5s risrpou 
ptaprup^a-avro? n apypi0sv 19 Etg AXs|av5p£iav 6 Mapxog xopd^cov 
xai totoutou" xai to tou n£Tpou 2 °U7ropiV}}piaTO, e| cov 
pt£Tacf)£pwv £t? to 7rpwTov auTou (3 i(3Xlov to toT^ 21 npoxonrovai 
nspl TYjV yvwo'iv xaraXb]}ia cr uveto|e TVEupiaTtxcoTEpov 
22 suayysAiov £i? t>]v twv TsXstouptsvwv xp>Fiv. Ou5£7ra> opicog 
aura to 23 dnoppyjra e|wpx^toto, 0 v5k xariypa\p£ ty\v 
l£po(pavrixY\v SiScLaxaliav Tou 24 Kup(ou, aXVa rcug 
7rpoy£ypapipi£vai£ 7rpa|£0'iv £7n0£l? xai dXXag. v Eti 
25 'npoa-£'nY\yay£ Xoyia Tiva wv ^m'oroTO r y\v i%Y\yryj iv 
ptuoroywy^o-Eiv Tous 26 dxpoaTO$ £t? to advrov ryjg inrdKig b 
K£xaXvp.p.£VY]g dXY\Qdag. Ovrcog ovv 27 nponapwxEvctaw, 0 u 
(pQov£p6og 0 u5’ a7rpo<f>u}idxTto<;, co? syco oipiai, xai c28 a7ro0v^o-xcov 
xaTsAiTE to auTou o-uyypaptpta Tyj exxA^oto Tyj iv <n> 

1 AX£|av5p£ta, otou siotti vuv datyaXtig eu pcaXa rYjpdrca, 
2 dvayivcoa-xopi£vov 7rpo? avrovg pcovovg rovg pivovpiivovg to 
pisyaAa piuor^pia. Twv 5£ 3 puapwv daipiovcov o9i£0pov ra twv 
av0pw7rwv y£V£i tovtote ptyp(;avwvTO)v, 6 4 Kap7roxpaTV]?, on’ 
avrcov dida^Odg xai anarYjXoUg TE^vat? %pY]o-dpi£vog 5 outco 
np£&fiuT£p6v nva ryjg iv ’AX^avdpda £kkXy]o-[ ag Kar£§ovXcou£v, 
6 wote map’ auTou Exopuo-EV dnoypa<pov tou pcuarixou 


a ' totoutou [MS, PV] ra toutou [AT] 
b ' S77TOXI? [AT] S7TTOXI? [PV] 
c - xai [PV] xai [AT] 
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not, however, recounting all, nor indeed intimating the mysterious, 
but choosing what he supposed most useful for the growth of the 
catechumens’ faith. And when Peter was martyred, Mark escaped to 
Alexandria, taking along both his own and Peter’s notes, from which 
he transferred the things suitable for progress toward knowledge 
into his first book; he arranged a more spiritual gospel for the use of 
the advanced. Likewise, never once did he betray the forbidden 
things, nor spell out the esoteric teaching of the Lord, but setting out 
the aforementioned deeds and others. Moreover, he added certain 
sayings whose interpretation he knew, to initiate the hearers into the 
sanctuary of the sevenfold hidden truth. So therefore, he prepared 
beforehand — not enviously or heedlessly, it seems to me — and 
when he died he left his treatise to the church in Alexandria, where 
still to this day it is kept completely secure, being read only to those 
who those who have been initiated into the great mysteries. And as 
the blood-stained demons are always plotting destruction to the 
human race, Carpocrates, taught by them and using deceptive skills, 
so enslaved some presbyter of the church in Alexandria that from 
him he acquired a copy of the mystical 
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evayyeXiov, o 7 ycct\ etyyyryaa'zo xiara r yjv (3Aao-<f»]pi6v xa\ 
crapjcuajv avrov 5o|av\ 8 "Ert 5s xa\ epiave rat? d^pavTot? xal 
ayiaig \e%emv avap uyvvg 9 dvaiSearara ^Euaptara. Tou 5s 
xipapiaTO? toutou s|avrXvjTat to twv IO Kap7rox:paTiavtov 5oypia. 
Toutoi? ouv, x:a0co? x:ai 7rpo£i'py]xa, ou5e7tote sijcteov, 11 ou5s 
7rpoTEivouo-iv auTot? to >cars\|;EUo-ptsva o-uy^cop^rsov tou 
M apx:ou I2 £ivai to piuoriycov suayysXiov, aXVa xal pi£0’ opycou 
apv>]TEOV. Ou yap ducui 13 tovto a)iy]0yj Ae>cteov. Aid touto ^ 
o-ocfjia tou ©sou 5ta EoXoptwvTO? 14 7rapayysX\st, d7rox:p[vou tw 
piwpw ex: t% picopi'a? auTou, 7rpo? tou? TucfAou? tov I5 vouv to 
< f>w? t% aX>]0£ta? 5 eTv £7nxipu'7rT£O'0ai 5i5ao->couo-a. Auti'to 
l6 cf)v]o-t, tou Be ptT] e^ovto? ap0>]o-£TOi, xai 6 piwpo? ev cxiotei 
7TOp£U£O-0W. 'Hpt£T? I7 5£ UtOt Cf)WTO? EOyiEV, 7T£<f>WTlO-pi£VOI Tfl e| 

rnpou? avaTo^yj tou nv£vpiarog l8 rov Kuptou. Ou 5s to TrvEupia 
tou Kuptou, (pYjijiv, eycei eXevQepia. ndvra yap 19 >ca0apd toT? 
x:a0apoT?. Eot toivuv oux: oxiv^aw ra ^pwT7]pt£va 2 ° dTroxipivao^ai 
5t’ aurav tou evayyeXiov Ae|ewv to x:aT£\j;£ua-ptiva ekeyyuv. 

21 AptiAst ptETO to yjo-av 5s ev Tyj o5w dva(3a(vovT£? ei? 
’l£poo-o}iup.a b , xai Ta 22 £|yj? c sw?, pisra Tpst? ^ptipa? avao-T^a-ETat. 
A25 e £7ncf)£p£i xiaTO Ae|iv, 23 xial e'p^ovtoi £t? By]0aviav xai yjv 
exeT p da yvvy] yj? 6 ddsAcfxo? auT % 24 d7T£0av£v. Kai elQovaa 
Tipoo-eyovvYio-e tov ’I^aouv x:ai Xeyei aura, Tie 25 Aa(315 eXeyjo-ov 

pie. 


a - 5o|av [PV, MS] 5o|a [AT] 
b ' ’IspoaoAupxt [PV] 'kpocoAup-a [AT] 
c ' s|% [PV] s|% [AT] 
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Gospel, which he interpreted according to his blasphemous and 
fleshly notion. Even more, he defiled the uncontaminated and holy 
discourses by mixing in most shameless falsehoods. From this 
mixture is drawn the doctrine of the Carpocratians. To these, then, as 
I have said before, one must never yield, nor concede — when they 
allege slanders — that the mystical gospel is from Mark, but should 
even deny with an oath. For not to all should one say every true 
thing. Because of this, the wisdom of God through Solomon 
commands, ‘Answer the fool from his folly,’ teaching that it is 
necessary that the light of truth be concealed from blind minds. For 
example, it says ‘from the one who has not, it will be taken away’ and 
‘Let the fool proceed in darkness.’ But we, we are sons of light, 
having been enlightened by the dawn from above of the spirit of the 
Lord. And where the spirit of the Lord is, it says, there is freedom. 
For to the pure, all things are pure. So I will not hold back from 
answering you what was asked, disproving the slanders through the 
same discourses of the gospel. Of course, after the ‘they were on the 
way, going up to Jerusalem’ and the next things, until ‘After three 
days he will rise again,’ here it adds, word for word, ‘and they came 
to Bethany and there was one woman there whose brother had died. 
And she came and worshipped Jesus and said to him, “Son of David, 
have mercy on me”.’ 
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Ot 5k [iccQy] rat etet [p.yjeav avrfj. Kai opyiaBeit; o 26 ’ly]eovg 
tmv)Ad£v pisr auryjs £ig rov xv]nov onov v)v to p.VY]p.£iov, xat 
£U0U£ ^XOUO"07] EX TOU ptV7]pi£tOU <f>WV7] piEyaX}], Xa't 7rpOO-£}l0WV 6 
’lYjeovg 2 ctnixvXie£ rov Xi0ov an 6 r % 0up ag tou piv>]pi£tou, xai 
£ia-£X0cbv £vQvg onov 3 yjv 6 v£aviexog eIeteivev ty\v xdpa xai 
yjystpEV aurov xpar^o-a<; 4 T% xeipog, 6 5e vsavta-xos spi(3Aa|;as 
aura ^yam^orv aurov xai 5 yjp|aTO Trapaxa^sTv aurov iva (let’ 
aurou yj. Kai e|e}i06vt£<; ex 6 tou pLvyjpidov yjXOov dg rr\v oixtav 
rov VEavt'axou, yjv yap TrXoua-to?. Kai pi£0 ,7 ^pi£pa<; e| £7r£ra|£v 
aura 6 S4 ’I>]o-ou?, xai oipta^ yEvoptivy]*; ep^Erat 6 8 v£avto-xo<; 

7rpo? aurov 7T£pt(3£(3}i>]pi£vo$ aiv^ova sm yupivou," xai 9 £pi£tv£ 
avv aura rr\v vuxra ixdwjv. ’E 5i5aax£ yap aurov 6 IO ’Iy]o-ou$ to 
piuorv^ptov rvjg fiamXdag rou ©sou. ’ExeT0ev 5k avaarag 
11 inker p£\p£v dg to rnpav rou ’Iop&avou. ’Em ptiv rourot? 

£7T£Tai to xai 12 npoe£nop£vovro b aura ’Iaxw(3o$ xat ’Iwavvy]? xat 
naea yj I3 n£pixomj. To 5k yvp.vog c yupivw xat raXVa mpt wv 
lypaipa? oux 14 £upto-x£Ta[. Meto. 5k to xat Ip^Erat Ep'lEpt^w 
E7ray£t piovov, xai I5 yjo-av exeT y\ a^sAcfjy] rou VEavtaxou, ov 
Y\yana aurov 6 ’Icarus, xai lS ^ p.Y\ry]p aurou xai XaAwpiyj, xai 
oux a7T£0£^aT0 avrag o i^aou?. Maos aAAa ra 7roMa a 
Eypaipa? ^Euaptara xai <f>atv£rat xai eotiv. 'H l8 ptsv ouv aXyjdyjg 
xat xara ryjv aXyjdyj <piXoeo<p(av dgYjyyjeig... 


a ' yupevou [PV, MS] yufxvco [AT] 
b ' npoanopsvovTO [PV, MS] npoo-enopevovro [AT] 
c ' yu(iv6?[PV, MSJyujxvol [AT] 
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And the disciples rebuked her. And Jesus, becoming angry, went 
away with her into the garden where the tomb was, and immediately 
a loud sound was heard from the tomb, and Jesus approached and 
rolled away the stone from the door of the tomb, and immediately 
entering where the youth was, he reached out his hand and raised 
him and grasped his hand, and the youth, seeing him, loved him and 
began to request of him that he might be with him. And coming out 
of the tomb, he went into the house of the youth, for he was wealthy. 
And after six days, Jesus commanded him, and when it was evening, 
the youth came to him wearing nothing but a robe. 3 And he 
remained with him that night, for Jesus taught him the mystery of 
the kingdom of God. From there, he rose and returned to the other 
side of the Jordan.’ And though these follow the ‘and James and John 
came forward to him’ and the whole pericope, on the other hand the 
‘naked to naked’ and the other things concerning which you wrote 
are not found. And after the ‘he came into Jericho’ it adds in only 
‘and there were the sister of the youth whom Jesus loved, and his 
mother and Salome, and Jesus did not welcome them.’ But the many 
other things which you wrote both seem to be, and are, slanders. So, 
the true explanation, in accordance with true philosophy... 


a ' So the nrsv; more directly, ‘a robe over his nakedness’ 
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Vocabulary 


Page I (sheet I, recto) 

2 emaToy-iaaq, aor act ptc mas nom sg £7n<7Togoco, stop up, close up. AT 
transcribes as the aorist infinitive. 

4 anepccTov, fem acc sg d'Kipa.zoi;, here probably limitless in the sense of I 
Tim 1:4 ‘endless genealogies,’ though I Tim uses the more usual 
spelling anipavToi;. dniparog might on the other hand bear the sense of 
not to be crossed, impassable. 

£v<rapdrav, fem gen pi £v<rd)p<rroc;, corporeal, incarnate 

7 dv5pc£7ro5ci5wv, fem gen pi dvSpcOTo&LSy]?, servile 

8 dvnoTaT£ov, verbal adjective, one must check; it is necessary to arrest 

10 7rpoxpiT£ov, fem acc sg 7ipoxp[T£o?, to be preferred 

11 QpuAoupivwv, pres pas ptc neut gen pi 0 puA£w, LSJ gives the passive 
sense of to be common talk ; BrDAG, to be repeated, be commonly said. 
Some read this as foregrounding repetition, but the sense of various 
rumours spread abroad seems more to the point here: more everyone is 
talking about than everyone keeps repeating. 

14 7T Xdapam, neut dat pi nXdapa, in general something made or formed; 
in a neutral sense, something dreamed up, an invention or fantasy; in a 
hostile sense, as here, a counterfeit, a fake. 

'Kapaxapdao'Emi, pres pass ind 3rd sg 'napaxa.pdaaci), to re-stamp a coin 
to change its value, whether to give the false impression that it is worth 
more, or to deflate its value; hence, debase 

15 youv from y£ + ouv, at least then, or for instance, or at all events, or yes 
indeed 

5 i<rrpi( 3 )jv, fem acc sg 5 i<rrpi( 3 )j, of a duration of time: wearing away, or 
positively as an amusing pastime, or negatively as a waste of time. Here 
apparently neutral, so simply an interval of time 

16 viroav]pa.lv(i)v, pres act ptc mas nom sg vnoaY}p.cdvco, give secret signs, 
express obliquely 

17 puorixdc;, neut acc pi puorucoc;, in technical usage having to do with the 
mysteries, or less technically mystic, mysterious 
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20 pzracpepcov, pres act ptc mas nom sg perafepco, most usually transfer, 
transport or change, transform ; here the sense is clearly to take from 
[notes] and write into a narrative, for which the attested sense of translate 
(not necessarily from one language to another, but from one setting to 
another) seems more to the point than transfer, but would also likely 
ask too much of casual readers 

21 x.araJX.yj'Xa, neut acc pi xard^eAoc;, ordinarily corresponding, parallel, 
but here in the secondary sense of appropriate, suitable ; substantive use 
of the adjective 

23 a.Ti6ppy]Tci, neut acc pi cnropp^Toc; (dbropp^Toc;), forbidden, prohibited; 
unmentionable, unspeakable; from duo and pYjro<; (ei'pco) 
i£,copXYiacno, aor mid ind 3rd sg i%opx&op.ai, let out, betray, divulge 
lepofavrixrjv fern acc sg lspofavnxo<;, hierophantic - which won’t 
convey much to ordinary readers, so esoteric 

25 npoyeypappivan; pf pas ptc fern dat pi 7 rpoypacj)w, write before, write at 
first; here, aforementioned points back to the ‘deeds’ from I, 16. 

TtpoaertYjyciye, aor act ind 3rd sg TtpoaeTtccyoo, bring in, add 
pvaraycoyrjaziv, aor act inf pvaraycoyico, initiate, guide in sacred 
mysteries 

26 aSuTov, neut acc sg aSvrov, ‘inaccessible,’ the most sacred place in a 
temple, sanctuary 

27 7rpo7rap£<TX£ua<T£v, aor act ind 3rd sg 'Kpo'Kapaaxsud^co, prepare in 
advance 

d'npofv’Xdxrav;, adv, unexpectedly, or heedlessly 

28 avyypappa, neut acc sg avyypappa, writing, book, composition 

Page II (sheet I, verso) 

1 pa\a £u intensifier for adjectives and adverbs; extremely, completely 

3 piapwv, neut gen pi ptctpop, blood-stained, contaminated 
prjxavcovrcov, pres act ptc neut gen pi p.Y}xa.vdco, usually does not 

appear in the active, but in the middle; in the active, plot, contrive 

4 d'narrj'Xo'iq fern dat pi aTiary]X6<;, cunning, tricky, deceptive 

6 d 7 r 6 ypacf)ov mas acc sg dbroypct^oc;, subst use of the adjective 
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transcribed, copied; thus, a copy 

8 ep.ia.ve aor act ind 3rd sg pucdvw, stain, taint, defile 
d^pavroig mas dat pi axpavrog, uncontaminated, undefiled 

Xslscrtv fem dat pi of speech, phrase, style; here, since the context 
seems to point to Jesus’s sayings in general, discourses 
avapiyvix; pres act ptc mas nom sg dvapeiyvvpi, mix together, mix up 

9 dvaiS&Trara superlative degree, neut acc pi avaiS^jg, shameless, so most 
shameless 

xpafurro; neut gen sg of xpapa, mixture 

i^avTXrjmi pres pass ind 3rd sg of i^av^Xiu), is drawn off 

10 sixTEOv neut £ixi£og, impersonal, one must yield 

7rpoT£i'vouarv pres act ptc mas dat pi 7rpoT£i'vw, stretch forward, extend, 
allege 

11 xctTe^evo-piva. pf mid ptc neut acc pi xcranj;£u 5 opcu, to lie about, allege 
falsely, slander 

avyxttpYjTEOv, neut crvyxupYjTiot;, impersonal, one must concede 

12 puorixov See 1 ,17 

dpv>]T£ov neut dpvj]T£o?, impersonal, one must deny 

15 £mxpu 7 rT£aScu pres pas inf £mxpu 7 rra, cover up, conceal 
avTixa adv, at once, now, immediately; for example 

20 Xi^eccv See II, 8 

KaT£\p£uo-piva See II, 11 

22 £mcf)£p£i pres act ind 3rd sg £mcj5£pw, in the NT twice carrying the 
sense of inflict, but here in the neutral sense of offer, give, bring in 
addition. The implied subject is ‘the mystical gospel.’ 

Page III (sheet II) 

11 £n£Tai pres mid ind 3rd sg inopai, follow 

14 £7ray£i pres act ind 3rd sg iirayu, bring to, lead to; introduce, add to. The 
implied subject is again ‘the mystical gospel.’ 
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